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ADVIES VjJlJ DI~ HMD VAlT STATE. 
_",._--------------,...,.._ ..... "" ...... _-.,."".......""_,.,-- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 2e 
april 1958 door de IIinister van 
Openbare 'iTerke.n en van Ylec1erop­ 
bouw verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van ko­ 
ninkli jk besluit "hnu den de wi j­ 
zigi.ng van het besluit van de 
Regent van 7 juni. 1950 tot reor­ 
ganisatie van de Hoge \legenraa d" 1 

heeft de 24e april 1958 het vol­ 
gend advies gegeven .s 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le COITSEIL TI l 'BTAT, secti.on 
de législation, première chambre, 
saisi par le IIinist.re des Tra­ 
vaux publics et de la Reconstruc~ 
tion ~ le 2 avr i.L Î 958, d 'une ,de­ 
mande d'avis sur un pro jet d' ar­ 
l"êté royal "mo à.ifiant l'a.rrêté 
du Régent du 7 juin 1950 por-tan t 
réorganisation du Conseil supé­ 
rieur de la route Il 7 a donné le 
24 avri .. l '1958 11 avis sua vant : 
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Het ontwerp strekt ertoe sommige wijzigingen 

in het besluit van d.e Regent van 7 juni 1950 tot re­ 

organisatie van de Hoge Wegenraad aan te brengen. 

Bij nader toezicht blijkt dat genoemde Raad 

een louter raadgevende en adviserende opdracht heeft, 

met name "adviezen 'uit te brengen en studies te maken 

ever de wegen". Hij d.ient dé Minister van Openbare 
'li 

Werken van advies of legt h em zijn studies voor hetzij 

.p eigen initiatief, hetzij op diens verziek. De 
( 

Hegering is niet verplicht zijn advies in te winnen; 

de instelling van de Raad heeft hoegenaamd geen wij­ 

zi.ging in de regelen van de werking der openbare d:i.ensten 

gebracht. 

Een beslui t dat ere werking regel t van zodanig 

zuiver adviserend lichaam voert geen rec.htsnorr;· in 

en moet niet worden beschouwd als een organiek en re­ 

glementair ui tvoeringsbeslui. t in de zin van artikel 2 

van de wet van 23 december 1946 houdende Ln s t e.lLfng 

van een Raad van State. 

De afdeli.ng wetgevi.ng van de Raad van State 

behoeft niet te worden geraadpleegd over zodanig ont- 

werp. 
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Le projet tend à apporter certaines modifi­ 
cations à l' ar z-ê t é du J.1.egeIlt du 7 juin Î 950 portant 
réorganisation du Conseil supérieur de la route. 

I\. l' examen il apparaît que le Conseil 
a une mission purement consultative, celle no tem-, 
merrt "d'émettre des avis et de procéder à des étu­ 
des concernant la. r ou t e " . Il ·aonne son avis ou 
présente dos études au I-a.nistre des Travaux publics, 
soit d'initiative, soit à la demande de celui-ci .. 
Le Gouve.rnemen't nt est nullement tenu de le consul­ 
ter et l' institution du Conseil n I a en rien modifié 
les règles du fonctionnement des services pub'l.f.c s , 

L1al"rêté, quä a. pour objet de régler le 
f'onc tn onnemen-t d'un. tel c r-gane à mission pur-emerrt 
cODsultative,n1établit aucune norme juridiq_ue et 
n'est pa.s à consi dérer o omme un arrêté d I exécution 
organiq_ue et réglementaire au sens de llarticle 2 
de la loi du 23 décembre Î 946 portant création d'un 
Conseil dl Ji:tat. 

Un pro jet do cette nat-ure ne doit pas être 
soumis à 11 avis de la section de législation Q.u 

Conseil d'Etat. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre étai.t composée de 

de Heren J. SUETENS, 
I.lessieurs 

G. VAn BUNJYiEN 1 
.K. UEES, 

L .. FRl~DEIn CQ , 

F. DUCIIGN.E, 

Mevrouw 0 J. DE KOSTEr?, .. 
Madame : 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

raaà.sheren van State, 
conseillers dlEtat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving9 

assesseurs de la 
section de lé~islation, 

adjunct-,:~riffier , 
gref.fier adj oint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
we r d nagezien on de r toezicll:'G van 
de H. ,J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. H. VJj.H HAEClG ~ substi tuut ~ 

1Ja concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
francaise a été vérifi~e sous le 
contrôle de i:. J. SUElrENS .. 

Le rapport a été p.résenté 
par E. H. VAN I-IABCJ:Œ, substitut. 

DE GB.Ili1~:'IER 

(get.) J. DE KOS'I:ER. (get.) J. SUETBNS. 


